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			Antes de falar sobre os meus pensamentos escritos neste livro a respeito de diversos assuntos, é importante saber que o órgão responsável por receber e processar as informações que chegam pelos sentidos é o cérebro, que é composto por dois hemisférios e quatro lóbulos: parietal, frontal, occipital e temporal. Esses lóbulos fazem parte do SNC (sistema nervoso central).

			Baseando-se na teoria da evolução defendida por Lamarck, podemos resumir suas ideias centrais em dois princípios: a lei do uso e desuso. Essa teoria explica que, quanto menos utilizamos um órgão do corpo, ele tende a atrofiar; por outro lado, quanto mais o usamos, melhores resultados obtemos. É esse convite que faço a todos: utilizarmos nossas capacidades ao máximo para chegarmos à compreensão plena das coisas (Puig 2020, 2019)

		

	
		
			



NHA PENSAMENTUS


		

	
		
			
Prefácio

			Nha Pensamentus é um livro escrito por Filipe Café N’batche, também conhecido como o “escritor sem começo”. Esta obra está disponível em dois idiomas: crioulo da Guiné-Bissau e português de Portugal. Embora seja o mesmo livro, as versões em cada idioma apresentam informações e temas distintos.

			O português é o idioma oficial da Guiné-Bissau, sendo falado, em grande parte, na capital do país, Bissau. No entanto, há uma significativa dificuldade em sua compreensão pela população em geral.

			O crioulo, por sua vez, é a língua falada em Cabo Verde e na Guiné-Bissau. No país, o crioulo é utilizado como meio de comunicação entre os diferentes grupos étnicos, sendo, de longe, o idioma mais falado e compreendido pela geração atual. Estima-se que 60% a 70% das palavras do crioulo derivem da língua portuguesa. Apesar que continua uma discrepância na escrita por falta de matérias didática como a gramática, dicionário outros instrumentos que regularizam a escrita.

			Alguns relatos não documentados sugerem que essa língua surgiu durante a era colonial, quando os guineenses tentavam se comunicar com os portugueses.

			Os pensamentos apresentados neste livro oferecem uma visão crítica e reflexiva por meio de poesia, contos e outros formatos, abordando diversos aspetos negativos que podem impactar a sua vida, a de sua família e a da sociedade como um todo. Por outro lado, em algumas páginas, você encontrará textos que trazem novas perspetivas, auxiliando na melhoria da forma como analisamos, abordamos e interpretamos diferentes questões do cotidiano, sejam elas de natureza social, cultural ou política.

			Uma parte significativa do livro é dedicada à reflexão sobre a mentalidade africana, em especial a do povo guineense, destacando as dificuldades que enfrentam na busca por desenvolvimento e estabilidade política.

			A Guiné-Bissau, localizada na costa ocidental da África, faz fronteira ao norte com o Senegal e ao sul com a Guiné-Conacri.

			Na parte final, o leitor encontrará textos voltados para a fé e a esperança em Deus como nosso único salvador, independentemente da religião que seguimos. O importante é adorá-Lo com temor, obediência e amor. Além disso, apresento um resumo do percurso de vida de Amílcar Cabral, destacando três grandes pensamentos que me encantam e o reconhecimento que ele recebeu após sua morte. A partir desses pensamentos e do legado de Cabral, mergulhei em minhas reflexões para compreendê-los melhor e transformá-los em lições práticas.

			As imagens da internet foram devidamente referenciadas, e as fotografias utilizadas para ilustrar os textos foram obtidas com o consentimento das pessoas cujos nomes aparecem nas legendas

		

	
		
			
Objetivos

			O objetivo ao escrever este livro de pensamentos baseia-se em três pontos principais:

			1.	Desenvolvimento Pessoal: Ajudar na expansão do pensamento, estimulando a criatividade, a capacidade de análise e promovendo o crescimento intelectual e pessoal.

			2.	Reflexão e Análise: Proporcionar uma análise mais profunda de diversos temas, ajudando a compreender suas implicações e a desenvolver uma visão crítica.

			3.	Contribuição para a Mudança Social: Atuar de forma ativa na promoção de mudanças sociais, desafiando ideias estabelecidas e propondo novas formas de pensar que ajudem no progresso da sociedade.
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Epígrafe

			Ao homem pertencem os planos do coração,

			mas a resposta da língua é do senhor.

			Provérbios 16:1

		

	
		
			



PENSAMENTUS NA KRIOL


		

	
		
			
1. Nha pensamentu

			Si bo ka djudan ku nha pensamentus, un dia i na bin sipara ku kurpu.

			Te kal tempu ku na diskansa kudadi des mundu?

			Ninsi misti nega bu ta tudjin durmi, bu kortan vontadi di kume.

			Nka ta osa ri tchiu bu ta lembrantan kasabi nbuldjadu bas di sabaku. 

			Ma kuma ku bu ingratu sin kumi? Kantu konquistas ku tisiu bu ndjutil?

			Nin bu obrigadu ka tarda bu mandan mas pa utru combati. 

			Si abo i sapatu m’pirfiri yanda pata na tchon bas di retina di sol. Ma ami ku bo no ka na ndianta.

			Son pabia bu sta na kabesa bu ta misti kontrola kurpu kompletu.

			Djudan pa npudi ten susegu.

		

	
		
			
2. Bo ribantanu Mininesa di aonti

			es ku Dokolma kanta kuma tempu kambia ma nfia.

			Aonti no ka fia ba si un dia nona lanta na reia, laba kurpu sedu, para buli, ku furta mudju pa yeri-yeri na pon.

			Na kaminhus di bai skola no ta pera utru pa tchiga atrasadu, bo toma kokida ku parmatoria djuntu. No kata nega bai skola pabia di kume na ten na intervalu. Sineta di bai kasa ta tokadu so, ala no kunsa fasi TPC na turma.

			Nunde no Mininesa?

			Antis di no tchiga kasa no batas ta susu tok, dispidida di mentu ta kunsa.

			No ta pega ba tesu na skola, pabia di suti di pusor ou pabia di bai férias ou prenda di bicicleta ku Papa ta pirmitinu.

			Waluadus tok, no ta fika nona boltia fugon pa montia memberett di arrus pa bibi ku yagu di badjigi pa laba manpusma na dedus di pé.

			Pis na bianda ka ta mportanu, basta dja só pa é sobranu bianda na tigela.

			Mandadu di garandis katen ora, ku kil no calsons anguenta furadu na rabada, ma lá ku no pagu sta tambi, pabia no brinkaderas ka ta lundju se barada di warga pa montia kil padja yeri-yeridu asucar.

			Durmi di dia kila i suma prison, no ta boltia casa na skema, utrus ta kamba janela di kintal alanu dja na kontrada, bas di pes di cadju ku mangu: djuga bilas ku bola ta kudi.

			No femias ta flipanu tok pabia ferga tigela ku bari fugon i se tarbadju.

			Ma se kapli tan kusnha reia, tisi boneca di midju, utrus na salta kudjidu, djuga malia ala barudju kudi.

			Nunde no Mininesa?

			Bo ribantanu no Mininesa di aonti. Anos tudu no tene ba caru, kin ku ka pudi kumpu el kuta sedu ajudanti di buska latas di baigon ou di liti na lixo, bu chinelu suka guardal nota fasil roda.

			No kortel di lutu, mara nindjan, suta utru ku brazinha, i na kasas nobu ou bedjus ku djintis ka mora inda, kil amontons ku kobardus sibi dja.

			No ka ta fali ba dinheru, pabia casca di amendua di costipason burmedju i no nota, bunda di pilha i no moeda. No ta bai fasi kompra na mon di no badjudas ku kil se bulus di reia ke ta fasi ku lata di sardinha ou tampu di bidon.

			Fuska-fuska suti ta kudi na vizinhansa kilis ku tarda pa bai laba kurpu, nega bai rukudji limarias, diskisi fasi TPC, diskisi ferga, aí di bu sapatu pirdi na brinkader, maina tchiga casa djanan.

			Nunde no Mininesa?

			Obrigadu Deus, suma kil tempu luz ka ten, ma lua ta visitanu di noiti.

			Kil no badjudas ta danu kodigu, se kunsa toka palmu nota sibi djanan aos palku i nunde.

			Sedu badja 2 filera ta fasidu, konkursu di badja pata na tchon ta kudi.

			Kilis ku ka limpusa kantinga ku badju ka ta kudjidu. E ta forma se grupu di mdulé-mdulé ou silimbi-ku-silimbi na buska kaminhu di França.

			Ma matchu dunus ta na buska manera di randja konvuzon pa dana se brinkadera.

			Kil se kantigas di bota ditu ku koba mal ta fasinu raiba, ora kena kanta:

			Bentilate uóó, apulo uóó, mindjer-mindjer uóó asamandja...

			No ta fika nona montia elis, ora ke kanta rapaz de ladu e malkriadu, e tene trus di kua Café; ala purblema kunsa.

			Un bokadu só no ta fila mas, na djugu di Surumba-Surumba, djuga 35, nomi-nomi, cabra-segu ku sugundi-sugundi di banana-verde/ banana-na burmedju. Bai kasa dja pa durmi kila i ora ke bin buskau ku suti.

			Nunde no Mininesa?

			Kilis ku tudjidu bai brinka lundju ta buska planu di fusi. Na brinkadera di dar-dar mandar-buscar... kin ku pirdi i sibi dja...

			Kilis ku se pape tene telvison, no ta nkoda elis pa ka e bin tudjinu bai djubi filmi di 3 mininas, Tarzan, Rambo, Vandan ku Boló.

			Utrus ta bai tchokoti kuku di cadju pa pudi bai djubi filmi di 3 hora na salon. Anos ku ka tene 50fcfa pa entra, no ta kunsa kebra kirintin pa djumpuni.

			No ka kunsi praias ku pisinas ma laguas ku bulanhas kunsi no ansol di pisca.

			No academia di djuga bola basta bu tene plastiku branku ou pata na tchon bu pudi mati. Kin ku ka bali el ku ta fika na baliza, dunu di bola ta sedu avansadu. Kilis ku ka odja lugar ta ranka kurinti pineu de caru.

			Na festas i kil sapatilia ku ta sindi ou sandália, bolons na supradu, bariga intchidu ku arrus di pilon no ka kunsi parki.

			Kil no femias ta kunsa ronka se modas di cabelu: bofotada, pam ku tripadera. Pa nos matchu basta pela kabesa ou corti Nike stanu bom ku no ropas e panus kusidu.

			“Bo ribantanu no Mininesa di aonti”

		

	
		
			3. Un dia no na riba

			https://genivalst.blogspot.com/
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			Es i kil distinu ku ningin ka pudi muda.

			Es kil bardadi ku skritura sagradu papia del. 

			Es kil ku ten ku sedu no misti ou nau. 

			Es i kil susesu ku anos tudu nona consigui. 

			Es kil ku nin un lider relisiosu ou gubernu ka pudi livra si povu del. 

			Un dia no na riba 

			Ora ku dia, noka sibi, sino bin ten ku riba 

			Ma kin kuna kunpanhanu si no bin ten ku riba? 

			Ke ku no dibidi leba si no bin ten ku riba? 

			Ma no aos ta fasinu diskisi kuma anos i ospri 

			Nes kurida di buska taku pa intchi kofri

			Nosentasku punu no ka lembra kuma, tudu ora no 

			colegas na fasi cheking pa riba.

			No ka sibi si bas ou i riba, ma bias kana maina. 

			Un dia no na riba 

			Buka pirsisa di medi, ma bu pirsisa di purpara.

			Pabia kil ku tisiu El kuna ribantau na un voo particular. 

			Rekadu di bias abo kuna presta konta. 

			I kana julgau pa tempu ku fasi, ma pa kusas ku fasi.

			Nka sibi kuma ku sta na komporta, nes vida di osprindadi? 

			Un dia no na riba

			Ka bu disa di fasi kil ku ten pa fasi, pabia di kudadi di bias, pabia vistu ka dipindi dibo.

			Ma pui sintidu na kusas kuna pui bu risibidu ku orgulhu.

			Ka bu prekupa ku kusas kuna fika li, pabia ningin kana leba nada.

			Anos tu du nona riba

			“Un dia no na riba”

		

	
		
			4. Nunde elis?

			Umaro Sabali
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			Nunde kil djintis ku aonti e tchomadu di omis di coragen

			ou mindjeris di balur?

			Nunde kil djintis kuta fala ba, si ami nkana seta?

			Nunde kil djintis ku fala ba, bu kana tene vitória?

			Nunde kil bocas ku maldisuau aonti?

			Nunde kil algin kuta konta ba tudu bu sigridus?

			Nunde kil algin ku aonti bu falanu i amor di bu vida?

			Nunde kilis ku kunsa kurida ku elis?

			Nunde elis?

			Nunde kil algin kuta fiansa ba nel?

			Nunde kil bu kurpu bonitu kuta tudjiu ba bisti di rispitu?

			Nunde kil djintis ku pui bu nega bu famílias?

			Nunde kil mandjuandadis ku dau fama aonti?

			Nunde kil sabura ku tudjiu buska Deus?

			Nunde kil skola ku kaminhu ku falanu bu kudji?

			Nunde kil kusas ku disa trás pa bin buska dianti?

			Nunde elis?

			Na bardadi manga des kusas ku kilis ku medi kontanu fika pa trás.

			Manga delis tisiu alegria, utrus fasiu tchora, tambi utrus disau ku mantcha, disanimu ku borgonha.

			Si aonti ka parsi ku aos; sibi di kuma, aos tambi kana parsi ku dias kuna bin.
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